
Организация Объединенных Наций  S/AC.44/2014/6 

  

 

Совет Безопасности  
Distr.: General 

14 July 2014 

Russian 

Original: English 

 

 

 

14-57472 (R)    280714    130814 

*1457472(R)*  
 

Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1540 (2004) 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Чешской 

Республики при Организации Объединенных Наций от 

10 июля 2014 года на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Чешской Республики при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией  1540 (2004), и имеет честь 

настоящим представить национальный доклад, содержащий обновленную ин-

формацию, таблицу* об осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета  

Безопасности Организации Объединенных Наций (см. приложение). 

 

 

__________________ 

 * Таблица представлена только на английском языке, а именно языке оригинала, как это 

согласовано Комитетом. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  Приложение к вербальной ноте постоянного 

представительства Чешской Республики при Организации 

Объединенных Наций от 10 июля 2014 года на имя 

председателя Комитета 
 

 

  Национальный доклад о выполнении резолюции 1540 (2004) 

Совета Безопасности  
 

 

  Обновленная информация к приложению к вербальной ноте 

Постоянного представительства Чешской Республики при 

Организации Объединенных Наций от 27 октября 2004 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

  Введение 
 

 

1. Чешская Республика поддерживает резолюцию  1540 (2004) Совета  

Безопасности Организации Объединенных Наций и высоко оценивает ее вклад 

в процесс решения неотложных проблем в области нераспространения оружия 

массового уничтожения (ОМУ) и в области борьбы с терроризмом. Чешская 

Республика полностью привержена выполнению этой резолюции. 

2. Чешская Республика считает полезной и эффективной общую направлен-

ность резолюции, в которой государствам — членам Организации Объединен-

ных Наций предлагается принять транспарентные меры в области нераспро-

странения ОМУ. Формулировки отдельных положений резолюции в полной 

мере учитывают международные обязательства государств-членов и в целом 

отражают требования, вытекающие из действующих международных догово-

ров. В области нераспространения ядерного оружия международные обяза-

тельства вытекают из Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 

и связанной с ним Конвенции о физической защите ядерного материала 

(КФЗЯМ), Дополнительного протокола и в силу членства в международных 

режимах контроля, подкрепляющих Договор о нераспространении, включая 

Группу ядерных поставщиков (ГЯП) и Комитет Цангера (КЦ). В области не-

распространения химического и биологического оружия, международные обя-

зательства вытекают в основном из Конвенции о запрещении разработки, про-

изводства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении 

(КЗХО) и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления за-

пасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 

уничтожении (КБТО). Исходя из этого, Чешская Республика рассматривает по-

ложения этой резолюции как вызов, прежде всего в адрес тех государств, кото-

рые еще не присоединились к вышеназванным  международным договорам, а 

также в адрес тех стран, которые формально являются сторонами этих догово-

ров, но которые еще не отразили в полном объеме вытекающие из них межд у-

народные обязательства в своем национальном законодательстве. 

3. Чешская Республика считает, что меры по усилению борьбы с распро-

странением ОМУ, наряду с мерами в области контроля над вооружениями и 

разоружения, служат полезным инструментом в глобальной борьбе с террориз-

мом, особенно в деле пресечения попыток незаконно получить ОМУ и сред-

ства его доставки. Принятие мер по предотвращению распространения ОМУ 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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отвечает коренным интересам Чешской Республики, которая, являясь государ-

ством — участником всех основных международных договоров в области не-

распространения ОМУ и разоружения и полноправным членом всех существу-

ющих международных режимов контроля, имеет в своем распоряжении все не-

обходимые законодательные инструменты для полного выполнения своих меж-

дународных обязательств и осуществления мер, вытекающих из положений ре-

золюции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, 

и поддерживает все международные мероприятия, направленные на предот-

вращение распространения ОМУ. 

4. В деле усиления борьбы с распространением ОМУ и в  рамках реализации 

стратегии Европейского союза по предотвращению распространения оружия 

массового уничтожения Чешская Республика выступает за предание универ-

сального характера и укрепление следующих договоров  и конвенций: Договор 

о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО); Соглашение о применении га-

рантий Международного агентства по атомной энергии  (МАГАТЭ); Конвенция 

о запрещении химического оружия (КЗХО) и Конвенция о запрещении биоло-

гического и токсинного оружия (КБТО); Гаагский кодекс поведения по предот-

вращению распространения баллистических ракет (ГКП), а также за скорейшее 

вступление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испыт а-

ний (ДВЗЯИ). 

5. Чешская Республика считает, что эти договоры служат основой для меж-

дународных усилий в области нераспространения ОМУ и разоружения и спо-

собствуют укреплению международного доверия, стабильности, безопасности 

и мира, включая борьбу с терроризмом. Эти договоры можно усилить, в част-

ности, путем создания эффективных механизмов контроля, и поэтому Чешская  

Республика поддерживает принцип проверки, включая инспекции по запросу. 

С этими основными принципами тесно связано требование о последователь-

ном выполнении договорных обязательств на национальном уровне и обеспе-

чении полной транспарентности в качестве необходимого условия для эффек-

тивного осуществления договоров. 

6. В области нераспространения ОМУ Чешская Республика является давним 

сторонником укрепления роли международных режимов контроля. В области 

нераспространения ядерного оружия такими режимами являются Комитет Цан-

гера (КЦ) и Группа ядерных поставщиков (ГЯП); в области нераспространения 

биологического и химического оружия — Австралийская группа (АГ); в обла-

сти средств доставки — Режим контроля за ракетной технологией (РКРТ) и Га-

агский кодекс поведения по предотвращению распространения баллистических 

ракет (ГКП); и в области обычных вооружений и товаров двойного использо-

вания — Вассенаарские договоренности по экспортному контролю за обычны-

ми вооружениями, товарами и технологиями двойного назначения (ВД). Усиле-

ние контроля за экспортом, включая товары двойного использования, вместе с 

принятием мер по пресечению контрабанды и незаконного оборота рассматри-

ваются Чешской Республикой в качестве важных превентивных мер в области 

борьбы с распространением ОМУ и терроризмом. 

7. Разработка неофициальных инициатив международного сообщества, 

направленных на усиление борьбы с распространением ОМУ и терроризмом, 

также отвечает приоритетам внешней политики Чешской Республики и ее ин-

тересам безопасности. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 a) Инициатива по безопасности в борьбе с распространением оружия 

массового уничтожения (ИБОР) является ответом на растущую угрозу, которую 

представляет собой распространение ОМУ, средств его доставки и материалов 

двойного использования. Чешская Республика присоединилась к ИБОР в апре-

ле 2004 года и исходит из того, что широкое международное применение 

Принципов воспрещения, вместе с обменом соответствующей разведыватель-

ной информацией, будет в значительной степени способствовать пресечению 

попыток приобретения ОМУ и товаров двойного использования. 

 b) В 2004 году Чешская Республика также присоединилась к механизму 

Группы восьми «Глобальное партнерство по предотвращению распространения 

оружия и материалов массового уничтожения» и принимает участие в осу-

ществлении проектов в соответствии со своими национальными интересами и 

финансовыми возможностями. В 2003  году Чешская Республика впервые внес-

ла донорский взнос в проект по уничтожению химического оружия в Россий-

ской Федерации и намерена внести такой же взнос в 2004  году. 

 c) Чешская Республика полностью поддерживает инициативу «Гло-

бальное уменьшение угрозы», которая была объявлена в мае 2004  года и 

направлена на уменьшение опасности злонамеренного применения ядерных и 

радиоактивных материалов. В рамках этой инициативы Чешская Республика, в 

консультации с Международным агентством по атомной энергии, рассматрива-

ет возможности вывоза ядерного топлива, хранящегося сейчас в Чешском 

ядерном научно-исследовательском институте. 

8. Поскольку Чешская Республика является членом Европейского союза, до-

полнительную информацию можно получить в общем докладе  Европейского 

союза, который будет направлен Специальному комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 1540 (2004) (Комитет 1540), отдельно. В докладе 

ЕС освещаются вопросы, касающиеся компетенции и деятельности Европей-

ского союза и Европейского сообщества в связи с резолюцией  1540 (2004) Со-

вета Безопасности, и его следует рассматривать в совокупности с настоящим 

национальным докладом. 

 

 A) Пункт 1 постановляющей части резолюции: 
 

 постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-

бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются 

разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-

вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и сред-

ства его доставки; 

 Чешская Республика не оказывает ни в какой форме поддержки негосу-

дарственным субъектам, которые пытаются разрабатывать, приобретать, про-

изводить, обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, химиче-

ское или биологическое оружие и средства его доставки. Любая подобная под-

держка запрещена законодательством Чешской Республики. Ниже приводятся 

положения чешского законодательства. 

 

 B) Пункт 2 постановляющей части резолюции: 
 

 постановляет также, что все государства в соответствии со своими 

национальными процедурами принимают и эффективно применяют соответ-

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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ствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произ-

водить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или 

применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его до-

ставки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки участ-

вовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в качестве 

сообщника, оказывать им помощь или финансирование;  

 

 

 I. Осуществление обязательств и мер в области контроля 

за ядерным нераспространением 
 

 

 1. Международные договоры 
 

 Как государство — правопреемник Чехословацкой Федеративной Респуб-

лики, Чешская Республика является участником Договора о нераспространении 

ядерного оружия, принятого Генеральной Ассамблеей 12  июня 1968 года. 

Бывшая Чехословакия подписала Договор в Москве, Вашингтоне, О.К., и Лон-

доне 1 июля 1968 года и сдала свои ратификационные грамоты на хранение де-

позитариям Договора — правительству бывшего Союза Советских Социали-

стических Республик, правительству Соединенных Штатов Америки и прави-

тельству Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 

22 июля 1969 года. Договор вступил в силу 5 марта 1970 года. 

 В соответствии с обязательством, вытекающим из пункта  1 статьи III До-

говора о нераспространении ядерного оружия, бывшая Чехословакия подписа-

ла еще в 1972 году Соглашение между Чехословакией и Международным 

агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с Договором о 

нераспространении ядерного оружия. Это соглашение было затем заменено но-

вым Соглашением между Чешской Республикой и Международным агентством 

по атомной энергии о применении гарантий в связи с Договором о нераспро-

странении ядерного оружия, которое было подписано в Вене 18  сентября 

1996 года. Это соглашение было ратифицировано президентом Чешской Ре с-

публики 10 июля 1997 года и вступило в силу 11 сентября 1997 года в соответ-

ствии с его статьей 25. Полный текст этого соглашения был опубликован Меж-

дународным агентством по атомной энергии в документе INFCIRC/541.  

 Как государство — правопреемник Чехословацкой Федеративной Респуб-

лики, Чешская Республика является также участником Конвенции о физиче-

ской защите ядерного материала, которая связана с Договором о нераспростра-

нении ядерного оружия. Бывшая Чехословакия подписала эту Конвенцию в 

Вене 14 сентября 1981 года и сдала свою ратификационную грамоту на хране-

ние депозитарию — Генеральному директору МАГАТЭ 23 апреля 1982 года. 

Конвенция вступила в силу 8 февраля 1987 года в соответствии с пунктом 1 ее 

статьи 19. 

 С 1992 года Чешская Республика, как государство-правопреемник Чехо-

словацкой Федеративной Республики, является членом двух международных 

режимов контроля, подкрепляющих Договор о нераспространении ядерного 

оружия, — Комитета Цангера (КЦ) и Группы ядерных поставщиков (ГЯП), ко-

торые осуществляют контроль за экспортом специальных товаров (товары, ука-

занные в контрольном списке КЦ, и товары, указанные в контрольном списке 

ГЯП) и товаров двойного использования в ядерной сфере (список товаров 

двойного использования в ядерной сфере, установленный ГЯП) в соответствии 
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с требованиями пункта 2 статьи III Договора о нераспространении ядерного 

оружия. 

 На своей специальной сессии 15 мая 1997 года Совет управляющих 

МАГАТЭ утвердил типовой дополнительный протокол к соглашениям о при-

менении гарантий МАГАТЭ, который значительно расширяет и углубляет пол-

номочия МАГАТЭ. Первоначальная компетенция Агентства осуществлять кон-

троль за ядерными материалами была расширена с включением полномочий по 

осуществлению контроля за существующими и планируемыми ядерными про-

граммами и контроля за материалами, оборудованием и технологиями, предна-

значенными и изготовленными для использования в ядерной области, включая 

экспорт и импорт таких товаров. Список контролируемых товаров по существу 

идентичен контрольному списку ГЯП. Чешская Республика подписала Допол-

нительный протокол к Соглашению между Чешской Республикой  и Междуна-

родным агентством по атомной энергии о применении гарантий в связи с Дого-

вором о нераспространении ядерного оружия в Вене 28  сентября 1999 года. 

Дополнительный протокол был ратифицирован президентом Чешской Респуб-

лики 21 июня 2002 года и вступил в силу 1 июля 2002 года в соответствии с его 

статьей 17. 

 С 2007 года МАГАТЭ применяет в Чешской Республике комплексные га-

рантии, что является отпимальным сочетанием мер по гарантиям МАГАТЭ в 

рамках соглашения о всеобъемлющих гарантиях и Дополнительного протокола 

к нему, в целях достижения максимальных эффективности и результатов в вы-

полнении обязательств по гарантиям. Таким образом, выполнение Чешской 

Республикой гарантий МАГАТЭ является максимальным.  

 В связи с присоединением Чешской Республики к Европейскому союзу 

1 мая 2004 года в Чешской Республике началось осуществление гарантий Ев-

ропейского сообщества по атомной энергии (ЕВРАТОМ) на основе главы VII 

Договора ЕВРАТОМ и положения № 302/2005 Комиссии об осуществлении га-

рантий ЕВРАТОМ. 1 октября 2009 года Чешская Республика присоединилась к 

трехстороннему соглашению о гарантиях с участием ЕВРАТОМ и МАГАТЭ, 

которое заменило действовавшее до этого момента двустороннее соглашение о 

гарантиях между Чешской Республикой и МАГАТЭ. С национальной точки 

зрения наиболее существенное изменение заключается в том, что ЕВРАТОМ 

взяло на себя большинство обязательств, связанных с государственной систе-

мой учета и контроля ядерных материалов, которая является одним из основ-

ных компонентов гарантий МАГАТЭ. 

 

 2. Меры в области законодательства 
 

 Международные обязательства Чешской Республики, вытекающие из До-

говора о нераспространении ядерного оружия, Соглашения между Чешской 

Республикой и Международным агентством по атомной энергии о применении 

гарантий в связи с Договором о нераспространении ядерного оружия, и ее 

членство в международных режимах контроля, подкрепляющих Договор о не-

распространении ядерного оружия, были отражены в национальном законода-

тельстве принятием Закона № 18/1997 (с внесенными в него поправками), ко-

торый призван регулировать использование ядерной энергии и ионизирующего 

излучения в мирных целях (Закон об использовании атомной энергии) и преду-

сматривает внесение поправок в соответствующие законодательные акты. За-
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кон об использовании атомной энергии заменил прежнее законодательство, ко-

торое было принято в этой сфере в 1977 году. Закон об использовании атомной 

энергии охватывает также международные обязательства Чешской Республики, 

вытекающие из Конвенции о физической защите ядерного материала, которая 

до 1997 года выполнялась на основании законодательства, принятого в 

1989 году. Поправка к Закону об использовании атомной энергии, внесенная 

принятием Закона № 13/2002 (вступившего в силу 1 июля 2002 года), полно-

стью учитывает также международные обязательства Чешской Республики, 

вытекающие из Дополнительного протокола к Соглашению между Чешской 

Республикой и Международным агентством по атомной энергии о применении 

гарантий в связи с Договором о нераспространении ядерного оружия.  

 Закон об использовании атомной энергии, с внесенными в него поправка-

ми Законом № 13/2002, назначает Государственное управление по ядерной без-

опасности в качестве ответственного органа Чешской Республики по осу-

ществлению контроля в области ядерного нераспространения, осуществлению 

правительственного надзора за ядерными материалами, специальными товара-

ми и товарами двойного использования в ядерной сфере, а также по осущест в-

лению правительственного надзора в области физической защиты ядерных ма-

териалов и ядерных объектов. В нем четко определены виды деятельности, ко-

торые могут осуществляться только по лицензии, выдаваемой Государствен-

ным управлением по ядерной безопасности. Такая деятельность включает, в 

частности, обращение с ядерными материалами, экспорт, импорт и транзит 

ядерных материалов и специальных товаров, а также экспорт и импорт товаров 

двойного использования в ядерной сфере. Согласно положениям Закона об ис-

пользовании атомной энергии Государственное управление по ядерной без-

опасности является также главным органом Чешской Республики, который 

несет ответственность за осуществление контроля и учета ядерных материалов 

в рамках юрисдикции Чешской Республики, регистрацию операций по импорту 

и экспорту специальных товаров и товаров двойного использования в ядерной 

сфере, а также за осуществление контроля за обращением с такими материала-

ми. Этот орган ведает также вопросами выдачи разрешений и осуществления 

контроля в области физической защиты ядерных материалов и ядерных объек-

тов, включая физическую защиту ядерных материалов на транспортных  сред-

ствах. 

 Для осуществления Закона об использовании атомной энергии (с внесен-

ными в него поправками Законом № 13/2002) были приняты имплементацион-

ные постановления, которые включают Постановление  № 213/2010 об учете и 

контроле за ядерными материалами и их детальной спецификации; Постанов-

ление № 166/2009 об установлении списка специальных товаров и товаров 

двойного использования в ядерной сфере; и Постановление № 144/1997 о фи-

зической защите ядерных материалов и ядерных объектов и об их классифика-

ции, с внесенными в него поправками в соответствии с Законом  № 500/2005. 

 Закон об использовании атомной энергии и имплементационные поста-

новления устанавливают конкретные права и обязанности физических и юри-

дических лиц в области обращения с ядерными материалами или осуществле-

ния деятельности по лицензии Государственного управления по ядерной без-

опасности, а также документы, которые должны прилагаться к заявлению о 

выдаче лицензии, и требования, которые должны выполняться владельцами 

лицензии. 
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 3. Деятельность в области контроля 
 

 В соответствии с требованиями Соглашения между Чешской Республикой 

и Международным агентством по атомной энергии о применении гарантий в 

связи с Договором о нераспространении ядерного оружия, Дополнительного 

протокола к Соглашению о применении гарантий и Закона об использовании 

атомной энергии (Закон № 18/1997, с внесенными в него поправками Зако-

ном № 13/2002), Государственное управление по ядерной безопасности ведет 

так называемую национальную систему учета и контроля ядерных материалов 

(национальная система), ведет учет по регистрации импортируемых и экспор-

тируемых ядерных товаров и владельцев лицензий, занимающихся деятельно-

стью, которая подлежит прохождению через лицензионную процедуру Госу-

дарственного управления по ядерной безопасности . С 2009 года операторы 

чешских ядерных объектов ежемесячно направляют сведения из системы учета 

ядерных материалов непосредственно в ЕВРАТОМ. Данные о деятельности, 

касающейся цикла использования ядерного топлива, передаются в МАГАТЭ на 

ежегодной основе, а копия направляется в ЕВРАТОМ. Согласно положениям 

статьи 39 Закона об использовании атомной энергии инспекторы Государ-

ственного управления по ядерной безопасности регулярно осуществляют про-

верку ядерных материалов и заносимых в национальную систему данных на 

объектах, насчитывающих около 180 владельцев лицензий, проверяют сохран-

ность и обращение с ядерными материалами и импортируемыми товарами 

ядерного назначения, выполнение законов и соблюдение условий экспорта 

ядерных материалов и товаров ядерного назначения, включая меры, связанные 

с циклом использования ядерного топлива. Проверка ядерных материалов, 

данных национальной системы и мер, связанных с циклом использования 

ядерного топлива на лицензируемых объектах, осуществляется также в виде 

регулярных проверок инспекторами МАГАТЭ, а с 1  мая 2004 года и инспекто-

рами ЕВРАТОМ. Кроме того, инспекторы Государственного управления по 

ядерной безопасности регулярно проверяют действенность принятых мер по 

физической защите ядерных материалов и ядерных объектов, включая физиче-

скую защиту ядерных материалов на транспортных средствах. 

 В случаях недозволенного обращения с ядерными материалами, нелицен-

зионного экспорта отдельных товаров или товаров двойного использования в 

ядерной сфере, несоблюдения требований Закона об использовании атомной 

энергии или условий лицензирования, установленных Государственным управ-

лением по ядерной безопасности, принимаются меры по исправлению положе-

ния и/или применяются санкции в соответствии со статьями  40 и/или 41 Закона 

об использовании атомной энергии. 

 

 4. Выводы и основные задачи 
 

 Закон об использовании атомной энергии (Закон №  18/1997, с внесенны-

ми в него поправками Законом № 13/2002) и имплементационные постановле-

ния регулируют сферу использования ядерных материалов, специальных това-

ров и товаров двойного использования в ядерной сфере и устанавливают усло-

вия их использования, включая требования физической защиты, в соответствии 

с требованиями международных договоров о ядерном нераспространении и 

международных режимов контроля, подкрепляющих Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия, что позволяет в полном объеме выполнять также тре-

бования резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 Результаты инспекций, проводимых Государственным управлением по 

ядерной безопасности, МАГАТЭ и ЕВРАТОМ, полностью подтверждают со-

блюдение Чешской Республикой ее международных обязательств в области 

ядерного нераспространения. Доказательством поддержания Чешской Респуб-

ликой высокого уровня эффективности системы гарантий и контроля является, 

в частности, тот факт, что инспекторы по применению гарантий МАГАТЭ ре-

гулярно проводят учебные занятия на чешских ядерных объектах. В рамках со-

трудничества с МАГАТЭ Чешская Республика принимает также активное уча-

стие в Программе содействия применению гарантий МАГАТЭ, к которой пока 

присоединилось всего лишь десять из 180 государств  — членов Агентства. 

 Убедительным доказательством высокого уровня физической защиты 

ядерных материалов и ядерных объектов в Чешкой Республике являются ре-

зультаты двух миссий Международной консультативной службы по физической 

защите МАГАТЭ (ИППАС) на ядерные объекты в Чешской Республике, а также 

региональные учебные курсы МАГАТЭ по физической защите ядерных мате-

риалов и ядерных объектов, которые Агентство проводит на регулярной основе 

в стране в сотрудничестве с Государственным управлением по ядерной без-

опасности Чешской Республики и Департаментом энергетики Соединенных 

Штатов для стран Центральной и Восточной Европы и новых независимых 

государств. На данный момент было проведено шесть учебно-подготови-

тельных курсов. 

 Для дальнейшего снижения возможных террористических угроз в отно-

шении ядерных материалов и ядерных объектов в Чешской Республике и по-

вышения уровня их защиты Государственное управление по ядерной безопас-

ности приступило в 2004 году к разработке поправки к Постановлению 

№ 144/1997 о физической защите ядерных материалов и ядерных объектов и их 

классификации. Поправка вступила в силу 1 января 2005 года.  

 В настоящее время Чешская Республика занимается подготовкой нового 

Закона об атомной энергии, который заменит действующий Закон об атомной 

энергии (Закон № 18/1997). Цель заключается в том, чтобы объединить импле-

ментационное законодательство в единый закон, реагировать на современные  

тенденции в области ядерного законодательства и отразить национальный и за-

рубежный практический опыт в организации мероприятий в чрезвычайных си-

туациях. 

 

 

 II. Меры в области запрещения химического оружия 
 

 

 1. Международные договоры 
 

 Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-

нения химического оружия и о его уничтожении была подписана Чешской Ре с-

публикой 14 января 1993 года и вступила в силу 29 апреля 1997 года. 6 марта 

1996 года Чешская Республика сдала свои ратификационные грамоты на хра-

нение депозитарию в Нью-Йорке и, присоединившись в качестве 48-го госу-

дарства-участника к Конвенции о химическом оружии, стала государством — 

членом Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО). 
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 2. Меры в области законодательства 
 

 Обязательства по Конвенции о химическом оружии, которые соответ-

ствуют мерам в области нераспространения химического оружия, предусмот-

ренным в резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, были отражены в чеш-

ском законодательстве путем принятия нового Закона №  19/1997, который при-

зван регулировать применение определенных мер в области запрещения хими-

ческого оружия. Закон регулирует права и обязанности физических и юридиче-

ских лиц в области запрещения химического  оружия и обращения с токсичны-

ми химикатами и их прекурсорами, которые могут использоваться в нарушение 

запрета на химическое оружие. Количество и виды веществ, критерии класси-

фикации токсичных химикатов, условия предоставления лицензий для обраще-

ния с особо опасными химическими веществами (химикаты в списке  1), требо-

вания к ведению учета и применимые критерии отчетности включены в им-

плементационное Постановление № 208/2008. 

 В 2000 году в Закон № 19/1997 были внесены поправки принятием Зако-

на № 249/2000, согласно которому вопросы государственного регулирования и 

правительственного контроля в области запрета на химическое оружие были 

переданы из компетенции Министерства промышленности и торговли Чешской 

Республики в ведение Государственного управления по ядерной безопасности. 

При этом Государственное управление по ядерной безопасности стало коорди-

нирующим органом, которому поручено осуществлять контроль за применени-

ем Конвенции о химическом оружии в Чешской Республике. 

 В Закон № 19/1997 была внесена еще одна поправка принятием Зако-

на № 350/2011 о химических веществах и химических соединениях, которая 

обязывает производителей и импортеров классифицировать и регистрировать 

включенные в списки химикаты и данные о проверке их безопасного хранения. 

 Изменения в Закон № 19/1997 были внесены принятием Закона о деятель-

ности Таможенного управления Чешской Республики (Закон  № 186/2004). В 

них определены обязанности перевозчиков, доставляющих включенные в 

списки химикаты на территорию или из территории Чешской Республики, в 

рамках осуществления таможенными органами надзора и контроля. 

 

 3. Меры в области контроля 
 

 Чешская Республика выполняет все обязательства по Конвенции о хими-

ческом оружии. Установлена широкая система контроля на объектах, в которых 

используются внесенные в списки химикаты, и осуществляется постоянное со-

трудничество с международными инспекциями, которые проводятся по линии 

ОЗХО. 

 Любое обращение с особо опасными веществами требует наличия лицен-

зии, выданной Государственным управлением по ядерной безопасности. Ли-

цензии на экспорт опасных химикатов (список  2) и менее опасных химикатов 

(список 3) выдаются лицензионным органом Министерства промышленности и 

торговли Чешской Республики. В силу Закона № 19/1997 субъекты, которые 

обращаются с включенными в списки химикатами в количествах, превышаю-

щих уровень, установленный в Постановлении №  208/2008, должны сообщать 

Государственному управлению по ядерной безопасности сведения об ожидае-

мом объеме обращения с такими веществами в следующем году, а также кон-
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кретные данные за прошлый календарный год. Обязанность предоставлять от-

четность распространяется также на установление нового оборудования для 

производства, переработки или потребления внесенных в списки химикатов. 

Государственное управление по ядерной безопасности ведет регистр таких 

субъектов и в соответствии с требованиями Конвенции о химическом оружии 

направляет в ОЗХО ежегодные объявления о соответствующих химических 

веществах и объектах.  

 В случае невыполнения требований, установленных в Законе № 19/1997, 

предусматриваются меры наказания в виде штрафа (статья  32) и уголовной от-

ветственности в соответствии с Законом № 40/2009 (Уголовный кодекс, ста-

тья 280). 

 

 4. Выводы и основные задачи 
 

 Чешская Республика никогда не имела химического оружия или объектов 

для его производства. Что касается развитой химической промышленности в 

стране, то основная задача Государственного управления по ядерной безопас-

ности заключается в осуществлении контроля за обращением с внесенными в 

списки химическими веществами, которые могут использоваться для создания 

химического оружия. Чешская Республика внесла изменения в свой режим 

контроля за экспортом/импортом в связи со вступлением страны в Европей-

ский союз и приводит свое внутреннее законодательство в соответствие с ре-

гламентами Европейского союза. Изменения, касающиеся запрещения химиче-

ского оружия, включают, в частности, разработку поправки к Зако-

ну № 19/1997, которая будет более конкретно описывать процедуры лицензи-

рования и контроля за импортом и экспортом включенных в списки хим икатов 

в рамках Европейского союза и в рамках выполнения обязательств госу-

дарств — участников Конвенции о химическом оружии. Эта поправка будет 

отражать накопленный опыт осуществления Конвенции о химическом оружии 

и законодательно закрепит меры, которые за это время были приняты на кон-

ференциях государств — участников ОЗХО. 

 

 

 III. Меры в области запрещения биологического оружия 
 

 

 1. Международные договоры 
 

 Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов 

бактериологического и токсинного оружия и об их уничтожении была подпи-

сана бывшей Чехословакией в 1972 году и ратифицирована 30 апреля 

1973 года. Конвенция вступила в силу после ее ратификации 22 странами 

26 марта 1975 года. 

 В статье IV Конвенции о биологическом и токсинном оружии каждое  

государство-участник обязуется в соответствии со своими конституционными 

процедурами принять необходимые меры по запрещению и предотвращению 

разработки, производства, накопления или сохранения агентов, токсинов, ору-

жия, оборудования и средств доставки, предназначенных для использования 

таких агентов или токсинов во враждебных целях или в вооруженных кон-

фликтах, за исключением случаев, когда они предназначены для профилакти-

ческих, защитных или других мирных целей.  
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 Конвенция о биологическом и токсинном  оружии, в отличие от Конвенции 

о химическом оружии, не предусматривает создания какого-либо механизма 

международного контроля. Не существует никакой международной организа-

ции по проверке соблюдения обязательств, вытекающих из Конвенции о биоло-

гическом и токсинном оружии. 

 До сих пор соблюдение обязательств по Конвенции о биологическом и 

токсинном оружии рассматривалось только на конференциях государств-участ-

ников по рассмотрению действия этой Конвенции. Одной из наиболее важных 

задач в их повестке дня была подготовка юридически обязательного механизма 

проверки (протокол по проверке) Конвенции о биологическом и токсинном 

оружии. Хотя такой протокол еще не утвержден, существует общее согласие в 

том, что государства-участники должны как можно скорее завершить  разработ-

ку своего национального законодательства в его духе. 

 Еще одной мерой укрепления доверия, согласованной государствами -

участниками на обзорных конференциях, является предоставление доброволь-

ных объявлений, направляемых на ежегодной основе государствами-членами в 

Организацию Объединенных Наций.  

 Правительство Чешской Республики своим Распоряжением  № 306 от 

29 марта 2000 года поручило Государственному управлению по ядерной без-

опасности разработать законодательную базу и предпринять шаги по созданию 

в будущем национального органа, ответственного за соблюдение обязательств, 

вытекающих из Конвенции о биологическом и токсинном оружии . 

 

 2. Меры в области законодательства 
 

 В Чешской Республике первичным законодательством в области запреще-

ния бактериологического (биологического) и токсинного оружия является За-

кон № 281/2002, регулирующий применение определенных мер в области за-

прещения бактериологического (биологического) и токсинного оружия и вно-

сящего поправку в Закон о лицензировании профессиональной деятельности. 

Этот документ основан на учете опыта осуществления аналогичных конвенций 

в области нераспространения ядерного и химического оружия (Договор о не-

распространении, Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 

Конвенция о химическом оружии). Этот закон отвечает духу статьи IV Конвен-

ции о биологическом и токсинном оружии, а также способствует осуществле-

нию Чешской Республикой стратегии безопасности. Закон был введен в дей-

ствие 28 июня 2002 года. 

 Основными элементами Закона являются запрещение любого обращения 

с бактериологическим (биологическим) и токсинном оружием и оборудовани-

ем, используемым для его создания, определение условий обращения с вклю-

ченными в списки особо опасными биологическими агентами и токсинами, 

обязательное лицензирование любого обращения с такими агентами и токси-

нами по лицензии, предоставляемой Государственным управлением по ядерной 

безопасности, определение обязательств экспортеров и импортеров особо 

опасных и опасных биологических агентов и токсинов, установление требова-

ния ко всем владельцам лицензий вести учет и представлять требуемую отчет-

ность Государственному управлению по ядерной безопасности, а также уста-

новление полномочий Государственного управления по ядерной безопасности 

в области государственного регулирования, правительственного надзора, учета 
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и контроля за обращением с особо опасными и опасными биологическими 

агентами и токсинами, которые могут использоваться в злоумышленных целях.  

 При разработке этого закона должным образом учитывались постановле-

ния Европейского союза, касающиеся свободного перемещения лиц, товаров и 

т.д., прежде всего постановления Европейского союза об экспорте товаров и 

технологий двойного использования (Постановление Совета (ЕС) №  388/2012 о 

создании режима Европейского сообщества по контролю за экспортом товаров 

и технологий двойного использования) и соответствующие статьи Договора о 

создании Европейского сообщества (статьи 28–30 и статьи 12, 39, 43 и 48). 

 После присоединения Чешской Республики к Европейскому союзу был 

принят Закон № 186/2004 об изменении некоторых законодательных актов, 

включая Закон № 281/2002, в связи с принятием Закона о деятельности Тамо-

женного управления Чешской Республики. В этой поправке предусматривается 

установление национального режима контроля за передачей особо опасных 

биологических агентов и токсинов, как это предусмотрено в соответствующем 

постановлении Совета Европейского союза.  

 Закон № 281/2002 осуществляется с учетом Постановления №  474/2002, в 

котором устанавливается список особо опасных биологических агентов и ток-

синов, список опасных биологических агентов и токсинов и инструкции по 

учету особо опасных и опасных биологических агентов и токсинов.  

 

 3. Деятельность в области контроля 
 

 В соответствии с Законом № 281/2002 инспекторы Государственного 

управления по ядерной безопасности осуществляют систематический контроль 

за обращением с особо опасными и опасными биологическими агентами и ток-

синами на объектах. Каждый объект инспектируется примерно один раз в год. 

В случае несоблюдения требований, установленных в Законе, предусматрива-

ются меры наказания в виде штрафа (статья 21) и уголовной ответственности 

(статья 280 Уголовного кодекса). 

 

 4. Выводы и основные задачи 
 

 Национальное законодательство, включая Закон №  281/2002, с внесенны-

ми в него поправками, и Постановление № 474/2002, позволяет полностью га-

рантировать соблюдение Чешской Республикой ее обязательств по Конвенции 

о биологическом и токсинном оружии. Во многих случаях национальное зако-

нодательство содержит более жесткие требования, чем положения  Конвенции. 

 Эти нормы были приняты и введены в действие до начала разработки 

международного механизма проверки, когда правительство еще четко не опре-

делило объекты и виды деятельности, подпадающие под действие Конвенции о 

биологическом и токсинном оружии. С учетом практического национального 

опыта в области осуществления этого закона и постановления, а также в обла-

сти применения мер контроля и шагов по противодействию угрозе терроризма 

сейчас стало очевидно, что некоторые положения необходимо будет пересмот-

реть с употреблением более конкретных формулировок.  
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 С) Пункт 3 постановляющей части резолюции: 
 

 постановляет также, что все государства принимают и применяют 

эффективные меры в целях установления национального контроля для 

предотвращения распространения ядерного, химического или биологического 

оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления 

надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой ц е-

лью должны: 

 а) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 

по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве, 

применении, хранении или транспортировке;  

 b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 

физической защиты; 

 См. пункты I.2 и 3; II.2 и 3; III.2 и 3. 

 с) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 

пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-

сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-

родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-

средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-

ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с 

международным правом; 

 

  Меры пограничного контроля и правоприменительные меры 
 

 В области борьбы с распространением ОМУ роль Таможенного управле-

ния Чешской Республики сводится к осуществлению контроля. Таможенное 

управление осуществляет мероприятия по регулированию экспорта, импорта и 

транзита товаров в третьи страны и из третьих стран в соответствии с Поста-

новлением Совета (ЕЭС) № 450/2008, в котором устанавливается Таможенный 

кодекс Европейского сообщества (Таможенный кодекс), и Постановлением Ко-

миссии (ЕЭС) № 2454/93 от 2 июля 1993 года, в котором устанавливаются по-

ложения о применении Таможенного кодекса, а также осуществляет  деятель-

ность в области контроля, предусмотренную специальным законодательством, 

включая деятельность в области перемещения товаров через таможенную тер-

риторию Европейского сообщества. 

 Стандартные таможенные процедуры в отношении импорта, экспорта и 

транзита товаров в третьи страны и из третьих стран и соответствующий кон-

троль осуществляются в соответствии с положениями Таможенного кодекса. В 

соответствии со статьей 2 главы 1 и статьей 9 главы 2 Таможенного кодекса 

таможенные органы могут в соответствии с условиями, установленными в дей-

ствующих положениях, осуществлять любой контроль, который они считают 

необходимым для обеспечения того, чтобы таможенное законодательство при-

менялось правильно. Любое лицо, прямо или косвенно участвующее в опреде-

ленных операциях с целью торговли товарами, должно представить таможен-

ным органам все необходимые документы и информацию, независимо от ис-

пользуемых каналов, и всю необходимую помощь по их просьбе и в установ-

ленные сроки. В соответствии со статьей 91 Таможенного кодекса товары, вво-

зимые на таможенную территорию Европейского сообщества, подвергаются в 
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момент ввоза таможенному досмотру и могут подвергаться контролю со сторо-

ны таможенных органов. В соответствии со статьей  92 Таможенного кодекса 

лицо, ввозящее такие товары на таможенную территорию Европейского сооб-

щества, должно без задержки доставить их в установленное место и по марш-

руту, указанному таможенными органами, и в соответствии с их инструкциями. 

Это лицо отвечает за перевозку таких товаров, включая трансграничное пере-

мещение. 

 В области контроля сотрудник таможни имеет право в соответствии со 

статьями 30–43 Закона № 13/1993, Закона о таможне, с внесенными в него по-

правками (Закон о таможне), потребовать объяснений от лиц, которые могут 

способствовать уточнению фактов, представляющих важное значение для вы-

явления преступления, проступка, нарушения таможенных правил или любого 

другого административного нарушения, связанного с нарушением законов и 

постановлений, которые входят в компетенцию таможенных органов. Сотруд-

ник таможни имеет право просить о предъявлении документов, удостоверяю-

щих личность, и в конкретных случаях задерживать или не пропускать нару-

шителей и применять технические устройства для вывода из строя транспорт-

ного средства. Он также уполномочен применять средства и технологии в под-

держку проведения расследования, в частности использовать документы опе-

ративного прикрытия и другие средства, необходимые для оперативной работы 

под прикрытием, а также методы защиты и ловушек. Сотрудник таможенной 

службы может изъять оружие и запретить доступ в определенные места. Он 

имеет право применять следственные методы в соответствии с Уголовно -

процессуальным кодексом, применять средства принуждения, останавливать 

лиц и транспортные средства, досматривать багаж, транспортное средство, 

груз и сопроводительные документы и т.д. 

 После того как товары прошли таможенный контроль в соответствии с 

установленной таможенной процедурой, таможенные органы имеют право со-

гласно положениям статьи 127 Закона о таможне проводить дополнительную 

проверку, для того чтобы удостовериться в правильности и полноте сведений, 

представленных в таможенной декларации, подлинности прилагаемых к ней 

документов и правильности оценки таможенных пошлин, налогов и сборов. 

Дополнительные проверки позволяют также установить существование и под-

линность документов и достоверность информации, касающейся импортных и 

экспортных операций, и любых последующих операций с товарами, указанны-

ми в таможенной декларации. Дополнительные проверки могут быть в виде 

проверки деловой и отчетной документации или любой другой документации, 

относящейся к сведениям, указанным в таможенной декларации, или сведени-

ям о любой операции с этими товарами.  

 В соответствии со статьей 4 Закона № 17/2012 о деятельности Таможен-

ного управления Чешской Республики таможенные органы осуществляют так-

же деятельность по борьбе с организованной преступностью в области неза-

конной торговли военной техникой, оружием и товарами, на которые распро-

страняется действие международных режимов контроля, а также в  области 

оборота наркотическими и психотропными веществами и  т.д. 

 В соответствии со статьей 325 Закона о таможне в случаях, когда тамо-

женные органы исполняют свои обязанности в рамках специальных постано в-

лений, если в таких постановлениях не предусмотрено  иное, они имеют такие 
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же права и обязанности, как и в случае таможенного досмотра. Такой порядок 

распространяется также на права и обязанности любого субъекта, который 

подвергается такому досмотру. 

 После своего присоединения к Европейскому союзу Чешская Республика 

не имеет внешних границ, за исключением в международных аэропортах. В 

соответствии с Постановлением Совета (ЕЭС) № 3912/92 от 17 декабря 

1992 года об осуществлении контроля на территории Европейского сообщества 

в области дорожного и внутреннего водного транспорта в отношении транс-

портных средств, зарегистрированных или эксплуатируемых в стране, которая 

не является членом Европейского сообщества, и Постановлением Совета 

(ЕЭС) № 4060/89 от 21 декабря 1989 года (новое постановление 1100/2008 от 

22 октября 2008 года) об отмене пограничного контроля на территории госу-

дарств-членов между государствами-членами в области дорожного и внутрен-

него водного транспорта, проверки на территории государств-членов, которые 

проводились на границах до 1 мая 2004 года, будут осуществляться исключи-

тельно в рамках обычных контрольных процедур. С этой целью были созданы 

мобильные подразделения оперативного наблюдения для осуществления про-

верок на территории Чешской Республики в соответствии с Таможенным ко-

дексом Европейского союза и Законом о таможне Чешской Республики в соот-

ветствии со специальными постановлениями. 

 d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-

вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-

том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие 

законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-

граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-

ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-

мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способ-

ствовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-

нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-

ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-

мативных актов в области экспортного контроля;  

 

  Национальная система экспортного контроля 
 

 Система экспортного контроля, установленная в Чешской Республике в 

1990 году, постоянно совершенствуется в целях повышения уровня ее эффек-

тивности. В настоящее время Чешская Республика является членом всех режи-

мов международного контроля в этой сфере, и ее механизмы экспортного кон-

троля отвечают стандартам, установленным в развитых странах. Сфера и мето-

ды контроля являются одинаковыми, как и в других странах Европейского со-

юза. 

 Контроль за экспортом товаров двойного использования в Чешской Ре с-

публике сосредоточен на товарах двойного использования, включенных в 

списки экспортного контроля международных режимов контроля. Эти списки 

включают системы, оборудование и его компоненты, испытательную аппарату-

ру, оборудование по контролю и производству, материалы, компьютерные про-

граммы и технологии. Передача компьютерных программ и технологий за гра-

ницу считается экспортом независимо от метода передачи (доставка в осязае-
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мой форме или передача неосязаемыми средствами, в частности по электрон-

ной почте, факсу и т.д.). 

 Система контроля распространяется также на экспорт товаров, не вклю-

ченных в списки, если такие товары могут быть каким -то образом использова-

ны для создания ОМУ или если страна конечного использования находится под 

действием эмбарго на поставки оружия. Особый случай представляет собой 

контроль за технической помощью (предоставление технических услуг) во 

всех ее формах, включая подготовку кадров, обмен опытом или даже предо-

ставление устных консультаций. 

 При принятии решения относительно выдачи или отказа в предоставле-

нии лицензии компетентные органы анализируют каждое заявление с учетом 

внешней политики Чешской Республики, ее коммерческих интересов и интере-

сов безопасности. Лицензия не предоставляется, если заявленное конечное и с-

пользование товаров не позволяет в достаточной степени гарантировать, что 

эти товары не будут использоваться для создания ОМУ, ракетных систем, спо-

собных доставлять ОМУ, или для военных целей. Информация о конечном ис-

пользовании и гарантии необходимы во всех случаях. Эти сведения проверя-

ются через административную процедуру с использованием различных, преж-

де всего государственных баз данных. Чувствительные случаи проверяются в 

консультации с другими государствами.  

 Первичным законодательством в этой области является Постановление 

Совета (ЕС) № 388/2012 от 19 апреля об установлении режима Европейского 

сообщества по контролю за экспортом товаров и технологий двойного исполь-

зования с внесенными в него изменениями, а также Закон  № 594/2004 о кон-

троле за экспортом и импортом товаров и технологий, на которые распростра-

няются международные режимы контроля, с внесенными в него поправками 

Законом № 343/2010. Этот закон будет заменен новым законодательством о 

применении режима Европейского союза по контролю за экспортом и импор-

том товаров и технологий двойного использования с принятием соответствую-

щих новых имплементационных постановлений. Проект этого законодатель-

ства полностью отвечает требованиям Европейского союза в отношении зако-

нодательства его государств-членов. В настоящее время проект проходит зако-

нодательную процедуру в чешском парламенте.  

 Вышеупомянутое постановление Совета ЕС распространяет контроль 

также на реэкспорт товаров двойного использования. Контроль транзита и 

трансграничного перемещения товаров в Чешской Республике осуществляется 

в соответствии с Таможенным кодексом Европейского союза и Законом о та-

можне Чешской Республики. 

 В Законе № 594/2004, с внесенными в него поправками Зако-

ном № 343/2010, предусматривается применение санкций в случае нарушения 

контрольного режима в Чешской Республике (штраф до 20  млн. чешских крон 

или в пятикратном размере стоимости товаров, в зависимости от того, какая 

сумма больше). Нарушитель может также нести уголовную ответственность 

(тюремное заключение на срок от трех до восьми лет, штраф или конфискацию 

имущества). 

 Осуществление экспортного контроля, предусмотренного в вышеуказан-

ных постановлениях, в Чешской Республике занимается Министерство про-
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мышленности и торговли. Это министерство ведает вопросами выдачи лицен-

зий и консультируется с компетентными органами Чешской Республики. Оно 

осуществляет сотрудничество со своими партнерами в других странах и с 

международными организациями или учреждениями на двусторонней и много-

сторонней основе. Контроль за соблюдением требований международного ре-

жима контроля применительно к товарам и технологиям двойного использова-

ния входит в сферу компетенции таможенных органов и Государственного 

управления по ядерной безопасности. 

 Система экспортного контроля Чешской Республики, разработанная на 

основе Постановления Совета (ЕС) № 388/2012, с внесенными в него поправ-

ками, и Закона № 594/2004, с внесенными в него поправками Зако-

ном № 343/2010, подкрепляется законодательством, предусматривающим вы-

полнение государством его обязательств по международным договорам и кон-

венциям в области нераспространения ОМУ. Это законодательство включает, 

как уже упоминалось выше, следующие законодательные акты:  

 Закон № 18/1997 (Закон об использовании атомной энергии), с внесенны-

ми в него поправками, который предусматривает выполнение Чешской Респуб-

ликой ее обязательств по Договору о нераспространении ядерного оружия и 

контрольных режимов, подкрепляющих этот договор; Закон  № 19/1997, с вне-

сенными в него поправками, который предусматривает выполнение Чешской 

Республикой ее обязательств по Конвенции о запрещении химического оружия; 

и Закон № 281/2002, регулирующий применение определенных мер в области 

запрещения бактериологического (биологического) и токсинного оружия. 

Осуществление этих законов находится под надзором Государственного управ-

ления по ядерной безопасности. Этот свод законодательных актов в области 

экспортного контроля дополняется Законом  № 38/1994, регулирующим внеш-

нюю торговлю военными товарами, в который были внесены поправки, где 

прямо указано, что ядерное, химическое и биологическое оружие не может 

быть предметом торговли военными товарами (статья 4). Кроме того, Уголов-

ный кодекс прямо устанавливает, что негосударственные субъекты, в том числе 

физические лица, не могут, действуя самостоятельно или от имени юридиче-

ского лица, заниматься разработкой, производством, экспортом, импортом, 

хранением, накоплением запасов или иным обращением с оружием, боевыми 

средствами и взрывчатыми веществами, включая радиоактивные материалы, 

запрещаемые законом или международным договором, и не могут осуществ-

лять деятельность по разработке, строительству или использованию объектов, 

предназначенных для разработки, производства или хранения такого оружия, 

боевых средств или взрывчатых веществ. Нарушители такого запрета наказы-

ваются тюремным заключением на срок от одного до пяти лет (статья  280 Уго-

ловного кодекса). 

 

 D) Пункт 6 постановляющей части резолюции: 
 

 признает практическую значимость для выполнения настоящей резолю-

ции эффективных национальных контрольных списков и призывает все госу-

дарства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке 

таких списков; 

 Чешская Республика является твердым сторонником укрепления эффек-

тивных многосторонних режимов экспортного контроля и активным членом 

http://undocs.org/ru/A/RES/38/199
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Группы ядерных поставщиков, Австралийской группы, Режима контроля за ра-

кетной технологией, Комитета Цангера и Вассенаарских договоренно стей. Ее 

национальные списки экспортного контроля регулярно обновляются для отра-

жения изменений, которые были внесены в контрольные списки этих режимов. 

После своего присоединения к Европейскому союзу Чешская Республика пр и-

меняет контрольный список в приложении I к Постановлению Совета (ЕС) 

№ 388/2012, который также постоянно обновляется.  

 

 E) Пункт 7 постановляющей части резолюции: 
 

 признает, что некоторым государствам может потребоваться содей-

ствие в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и 

предлагает государствам, располагающим такими возможностями, оказы-

вать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств, 

в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт 

и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений; 

 Чешская Республика готова оказывать надлежащее содействие в ответ на 

конкретные запросы от государств, в которых отсутствует правовая и норма-

тивная инфраструктура и опыт для выполнения положений резолюции  1540 

(2004) Совета Безопасности. 

 

 F) Пункт 8 постановляющей части резолюции: 
 

 призывает все государства, 

 a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-

чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-

торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-

ного, биологического или химического оружия;  

 См. Введение, пункты 3–5 выше. 

 b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-

ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-

вым многосторонним договорам в области нераспространения;  

 См. пункты I.2; II.2; и III.2 выше. 

 c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность 

делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международно-

го агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического 

оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накоплении за-

пасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уни-

чтожении, являющихся важными средствами продвижения и достижения их 

общих целей в области нераспространения и содействия международному со-

трудничеству в мирных целях; 

 Чешская Республика считает, что Международное агентство по атомной 

энергии (МАГАТЭ) является главным глобальным форумом для международ-

ного сотрудничества в области использования ядерной энергии в мирных це-

лях, установления стандартов ядерной безопасности и осуществления надзора 

за их соблюдением и применения гарантий ядерного нераспространения. Чеш-

ская Республика, являясь членом Совета управляющих МАГАТЭ в период 

2002–2004 годов, активно способствует усилению роли МАГАТЭ в области 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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ядерного нераспространения, в частности в области укрепления системы при-

менения соглашений о гарантиях. Доказательством высокого уровня системы 

гарантий и контроля, установленной в Чешской Республике, является, в част-

ности, тот факт, что инспекторы по применению гарантий МАГАТЭ регулярно 

проводят курсы обучения на чешских ядерных объектах. В рамках тесного со-

трудничества с МАГАТЭ Чешская Республика является активным участником 

Программы содействия применению гарантий МАГАТЭ. Чешская Республика 

является также донором Фонда ядерной безопасности МАГАТЭ, будучи убеж-

денной в том, что проблема обеспечения ядерной безопасности и защиты за-

служивает особой поддержки и применения многопланового подхода с учетом 

потенциально разрушительных последствий и глобального характера опасно-

сти ядерного терроризма. Чешская Республика продолжает поддерживать Кон-

венцию о физической защите ядерного материала как инструмент эффективно-

го предотвращения ядерного терроризма.  

 Чешская Республика принимает активное участие в работе Организации 

по запрещению химического оружия (ОЗХО) с момента ее создания. В качестве 

члена Исполнительного совета в период 2003–2005 годов и 2013–2014 годов и 

председателя этого совета в период 2003–2004 годов Чешская Республика до-

бивается придания Конвенции о химическом оружии универсального характера 

и установления более эффективного контроля за уничтожением химического 

оружия. Помимо соблюдения требований, установленных в Конвенции о хими-

ческом оружии, Чешская Республика принимает участие в работе различных 

органов и экспертных групп ОЗХО, проводит учебные курсы по вопросам за-

щиты от химического оружия и региональные совещания органов, ответствен-

ных за осуществление Конвенции о химическом оружии. Чешская Республика 

присоединилась также к группе стран-доноров, которые активно способствуют 

уничтожению химического оружия. После создания ОЗХО Чешская Республика 

оказывает содействие в укреплении потенциала Технического секретариата 

ОЗХО и государств-членов в области предоставления помощи и защиты от хи-

мического оружия и налаживании регионального сотрудничества между наци-

ональными органами, ответственными за осуществление Конвенции о химиче-

ском оружии. 

 Чешская Республика выступает за расширение сотрудничества в рамках 

Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов бак-

териологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении 

на всех уровнях. Она придает важное значение прежде всего многостороннему 

сотрудничеству в области разработки механизмов контроля и проверки в рам-

ках Конвенции. Чешская Республика является одной из немногих стран, уже 

имеющих механизм контроля за соблюдением Конвенции, который отражен в 

их национальном законодательстве. Чешская Республика активно способствует 

проведению всех форумов по линии Конвенции с целью активизации всего 

процесса Конвенции. 

 d) разрабатывать надлежащие методы работы с промышленными и 

общественными кругами и их информирования относительно  обязательств, 

вытекающих из таких законов; 

 Широкая общественность Чешской Республики информируется об усили-

ях в области нераспространения ОМУ и в области борьбы с терроризмом через 

средства массовой информации и службы общественной информации соответ-
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ствующих министерств, специализированных учреждений и неправитель-

ственных организаций. Министерство промышленности и торговли предостав-

ляет информацию о системе экспортного контроля, ее принципах и процедурах 

как для общего ознакомления, так и по отдельным запросам. Исходная инфор-

мация, включая нормы действующего законодательства, списки, формы, разъ-

яснения и инструкции, распространяется на его регулярно обновляемом веб -

сайте (www.mpo.cz). Для оказания помощи чешским компаниям министерство 

промышленности и торговли разработало типовую программу внутренней про-

верки назначения экспорта. В 2004 году этот пакет ревизионных документов, 

включая вводный учебный курс, был предоставлен чешским компаниям бе с-

платно. В мае 2004 года для руководителей компаний была проведена конфе-

ренция по актуальным вопросам экспортного контроля и по программе внут-

ренней проверки назначения экспорта, а во второй половине 2004  года плани-

руется проведение учебно-ознакомительных курсов для управленческого аппа-

рата. 

 

 G) Пункт 9 постановляющей части резолюции: 
 

 призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в 

области нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распро-

странения ядерного, химического или биологического оружия и средств его 

доставки; 

 Чешская Республика продолжает способствовать налаживанию диалога и 

сотрудничества на многосторонних форумах во вопросам нераспространения и 

разоружения с целью противодействия угрозе, которую представляет собой 

распространение ядерного, химического или биологического оружия и средств 

его доставки. 

 

 H) Пункт 10 постановляющей части резолюции: 
 

 призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в 

соответствии с их национальными системами правового регулирования и за-

конодательством и в соответствии с международным правом предпринимать 

совместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хи-

мического или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к 

ним материалов; 

 В 2004 году Чешская Республика присоединилась к Инициативе по без-

опасности в борьбе с распространением оружия массового уничтожения 

(ИБОР) и к механизму Группы восьми «Глобальное партнерство по предот-

вращению распространения оружия и материалов массового уничтожения». 

Кроме того, Чешская Республика полностью поддерживает инициативу «Гло-

бальное уменьшение угрозы». В рамках этой инициативы Чешская Республика, 

в консультации с Международным агентством по атомной энергии, рассматри-

вает возможности вывоза ядерного топлива, хранящегося сейчас в Чешском 

ядерном научно-исследовательском институте. 
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Добавление  
 

  Approved 1540 Committee Matrix of Czech Republic 
 

 

The information in the matrices originates primarily from national reports and is complemented by official government informa tion, including 

that made available to inter-governmental organizations. The matrices are prepared under the direction of the 1540 Committee.  
 

The Committee intends to use the matrices as a reference tool for facilitating technical assistance and to enable the Committ ee to continue to 

enhance its dialogue with States on their implementation of Security Council resolution 1540.  
 

The matrices are not a tool for measuring compliance of States in their non-proliferation obligations, but for facilitating the implementation of 

Security Council resolutions 1540 (2004), 1673 (2006), 1810 (2008) and 1977 (2011). They do not reflect or prejudice any ongoing 

discussions outside of the Committee, in the Security Council or any of its organs, of a State's compliance with its non -proliferation or any 

other obligations. Information on voluntary commitments is for reporting purpose only and does not constitute in any way a legal obligation 

arising from resolution 1540 or its successive resolutions.  
 

 

Operative paragraph 1 and related matters from operative paragraphs 5, 6, 8 (a), (b), (c) and 10 
 

State: Czech Republic 

Date  6 May 2014 
 

 

Legally binding instruments, organizations, codes of 

conduct, arrangements, statements and other issues.  YES 

If YES, indicate relevant information (i.e. signing, accession, ratificatio n, entering into 

force, etc.) 

Remarks (information refers to the 

page of the English version of the na-

tional report or an official website) 

     1 Nuclear Non-Proliferation Treaty 

(NPT) 

X Deposit 22 July 1969  

2 Nuclear Weapons Free 

Zone/Protocol(s) 

   

3 Convention for the Suppression of 

Acts of Nuclear Terrorism 

X Ratification 25 July 2006  

4 Convention on Physical Protection 

of Nuclear Material (CPPNM) 

X In force 8 February 1987  

5 2005 Amendment to the CPPNM X Accepted 30 December 2010  

6 Comprehensive Nuclear-Test-Ban 

Treaty (CTBT) (not in force) 

X Deposit 11 September 1997  

7 Chemical Weapons Convention 

(CWC) 

X Deposit 06 March 1996  

8 Biological Weapons Convention 

(BWC) 

X Ratified on 30 April 1975  
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Legally binding instruments, organizations, codes of 

conduct, arrangements, statements and other issues.  YES 

If YES, indicate relevant information (i.e. signing, accession, ratificatio n, entering into 

force, etc.) 

Remarks (information refers to the 

page of the English version of the na-

tional report or an official website) 

     9 Geneva Protocol of 1925 X Deposit 17 September 1993  

10 Other Conventions/Treaties X EUROATOM Treaty  

11 International Atomic Energy Agen-

cy (IAEA) 

X   

12 Hague Code of Conduct (HCOC) X   

13 Other Arrangements X 1. Nuclear Suppliers Group (NSG) 

2. Australia Group (AG) 

3. Missile Technology Control Regime (MTCR) 

4. Zangger Commitee (ZC) 

5. Wassenaar Arrangement (WA) 

6. Proliferation Security Initiative (PSI) 

7. Global Threat Reduction Initiative 

8. Global Partnership Against the Spread of Weapons and 

Materials of Mass Destruction 

 

14 General statement on 

non-possession of WMD 

   

15 General statement on commitment 

to disarmament and 

non-proliferation  

X European Union Strategy against Proliferation of WMD  

16 General statement on 

non-provision of WMD and related 

materials to non-State actors 

X Does not provide any form of support to non-State actors  

17 Other
1 

X WMD provisions in European Union-Third countries Agreements  
 

 
1
 Including, as appropriate, information with regard to membership in relevant international, regional or subregional org anizations.
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Operative paragraph 2 — Nuclear weapons (NW), chemical weapons (CW) and biological 

weapons (BW) 
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise pro-

tect BW and Related Materials? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, indicate source document of national im-

plementation law 

YES 

If YES, indicate source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           1 Manufacture/produce X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 4CW: Act No. 

19/1997 certain measures concern-

ing of CW 

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

(This order to be followed for fields 

below) 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280 and 281 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

CW: Act No. 19/1997 could be used 

in violating the CW ban. 

BW: Act No. 281/2002 section 21: 

Fines 

(This order to be followed for fields 

below) 

 

2 Acquire X X X NW: Act No. 18/1997(Atomic Act) as 

amended Section 4 

CW: Act No. 19/1997 certain 

measures concerning the prohibition 

of CW 

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280 and 281: Stockpile 

otherwise handle 

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

Comment: “to 

stockpile 

means to 

gradually ac-

quire such 

weapons etc. 

an to store 

them”; “to 

otherwise 

handle some-

how to trans-

fer ownership, 

to acquire 

somehow, to 

modify, even to 

consume by 

trial use 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise pro-

tect BW and Related Materials? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, indicate source document of national im-

plementation law 

YES 

If YES, indicate source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           3 Possess X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended 

CW: Act No. 19/1997 certain 

measures concerning of CW 

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280 and 281: Stockpile 

otherwise handle 

 

4 Stockpile/store X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended 

CW: Act No. 19/1997  

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280: Stockpile otherwise 

handle and 281 

BW: Act No. 281/2002 section 21: 

Fines 

 

5 Develop X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended 

CW :Act No. 19/1997  

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280 and 281 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002, Section 21: 

Fines 

 

6 Transport X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended 

CW: Act No. 19/1997  

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280: Stockpile otherwise 

handle and 281: import, export, 

transfer, procure for another 

CW: Act No. 19/1997 

Comment: 

Section 280: 

“to import 

means also the 

import into 

Czech Repub-

lic for the pur-

pose of 

transport to 

another coun-

try” 

7 Transfer X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 5 

CW: Act No. 19/1997  

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280: Stockpile otherwise 

handle and 281: import, export, 

transfer 

CW: Act No. 19/1997 could be used 

 



 

 

S
/A

C
.4

4
/2

0
1

4
/6

 
 

2
6

/4
2

 
1

4
-5

7
4

7
2

 

Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise pro-

tect BW and Related Materials? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, indicate source document of national im-

plementation law 

YES 

If YES, indicate source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           in violating the CW ban 

8 Use X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 5 

CW: Act No. 19/1997  

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

sections 280: Stockpile otherwise 

handle and 281: import, export, 

transfer 

CW: Act No. 19/1997 could be used 

in violating the CW ban 

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW, 

Section 21: Fines 

Other provi-

sions of Crim-

inal Act — de-

pends on na-

ture of the 

conduct 

and/or conse-

quences there-

of, e.g. basic 

form of usage 

of forbidden 

weapon in war 

is punishable 

by imprison-

ment for 2 to 

10 years under 

S. 411 para 1 

9 Participate as an ac-

complice in above-

mentioned activities 

X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 4 

X X X Criminal Act No. 40/2009, sections 

22 and 23 

Accomplices 

are responsi-

ble and pun-

ishable in the 

same way as 

the sole of-

fender 

10 Assist in above-

mentioned activities 

X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 4 

X X X Criminal Act No. 40/2009, section 

24 

Section 24 ap-

plies to all 

forms of par-

ticipation (or-

ganization, in-

stigation, as-

sistance) 

which are pun-

ishable if the 

main perpetra-

tor at least at-
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise pro-

tect BW and Related Materials? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, indicate source document of national im-

plementation law 

YES 

If YES, indicate source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           tempted the of-

fence 

11 Finance above-

mentioned activities 

X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 4 

X X X Criminal Act No. 40/2009, section 

24 

S 24: Com-

ment: “assis-

tance includes 

e.g. provision 

of means” for 

commission of 

on offence 

12 Above-mentioned ac-

tivities related to 

means of delivery
2 

X X X NW: The Czech Republic fulfils all 

obligations stemming from member-

ship in HCOC, MTCR and WA 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002 certain 

measures related to the ban of BW 

X X X Criminal Act No. 40/2009, sections 

280 and 281 

Means of de-

livery coved 

by reference 

od “weapons, 

means of com-

bat or explo-

sives, includ-

ing radioac-

tive materials, 

prohibited by 

law or inter-

national trea-

ty” which in-

cludes relevant 

provisions of 

all three trea-

ties 

13 Involvement of 

non-State actors in 

above-mentioned ac-

tivities 

X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended 

X X X Criminal Act No. 40/2009, sections 

280 and 281 

S 280 and 

281: There are 

no requirement 

that State ac-

tors are in-

volved 

14 Other X X X All NPT provisions were also im-

plemented in national legislation as 

a Decree of the Ministry of Foreign 

X X X Criminal Act No. 40/2009, section 

280: Stockpile otherwise handle 
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Are any of the following measures, 

procedures or legislation in place to 

account for, secure or otherwise pro-

tect BW and Related Materials? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

 YES 

If YES, indicate source document of national im-

plementation law 

YES 

If YES, indicate source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           Affairs No. 61/1974 
 

 
2
 Means of delivery: missiles, rockets and other unmanned systems capable of del ivering nuclear, chemical, or biological weapons that are specially designed 

for such use. 
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Operative paragraph 3 — (a) and (b) - Account for/secure/physically protect nuclear weapons (NW), chemical 

weapons (CW) and biological weapons (BW), including related materials  
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

 YES 

If YES, source document  

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           1 Measures to account 

for production 

X X X NW: Act No. 18/1997, Regulation 

No. 213/2010 

Commission Regulation (Euratom) 

No. 302/2005 on the application of 

Euratom safeguards 

CW: Act No. 19/1997, Regulation 

No. 208/2008 

BW: Act No. 281/2002, Regulation 

No. 474/2002 

(This order to be followed for fields 

below) 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, Sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

National system of nuclear materi-

als accountancy and control 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002, Section 21 

For all: Criminal Act No. 40/2009, 

Section 281 

(This order to be followed for fields 

below) 

 

2 Measures to account 

for use 

X X X NW: Act No. 18/1997, Regulation 

No. 213/2010 

Commission Regulation (Euratom) 

No. 302/2005 on the application of 

Euratom safeguards 

CW: Act No. 19/1997, Regulation 

No. 208/2008 

BW: Act No. 281/2002, Regulation 

No. 474/2002 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, Sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

National system of nuclear materi-

als accountancy and control 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002, Section 21 

For all: Criminal Act No. 40/2009, 

Section 281 

 

3 Measures to account 

for storage 

X X X NW: Act No. 18/1997, Regulation 

No. 213/2010 

Commission Regulation (Euratom) 

No. 302/2005 on the application of 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, Sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

National system of nuclear materi-
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Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

 YES 

If YES, source document  

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           Euratom safeguards 

CW: Act No. 19/1997, Regulation 

No. 208/2008 

BW: Act No. 281/2002, Regulation 

No. 474/2002 

als accountancy and control 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002, Section 21 

For all: Criminal Act No. 40/2009, 

Section 281 

4 Measures to account 

for transport 

X X X NW: Act No. 18/1997, Regulation 

No. 213/2010 on Accounting for and 

Control of Nuclear Materials, Regu-

lation No. 317/2002 on Transport of 

Nuclear Materials and Specified 

Radioactive Substances 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009, 

section 281 

NW: Atomic Act No. 18/1997, Sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

National system of nuclear materi-

als accountancy and control 

CW: Act No. 19/1997 

S. 281: Valid 

license for “ 

manufacture, 

import, export, 

transport, 

holding or 

procuring for 

another” of a 

radioactive 

material or 

highly danger-

ous substance 

prevents crim-

inal liability. 

5 Other measures for 

accounting 

X X X NW: Act No. 18/1997, Regulation 

No.  

Commission Regulation (Euratom) 

No. 302/2005 on the application of 

Euratom safeguards 213/2010  

CW: Act No. 19/1997 

X X X CW: Act No. 19/1997  

6 Measures to secure 

production 

X X X NW: Act No. 18/1997, Regulation 

No. 144/1997 as amended by Regu-

lation No. 500/2005 

CW: Directive No. 98/24/EC 

Act No. 19/1997 

BW: Directive No. 2000/54/EC, 

Government Regulation No. 

361/2007 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

CW: Act No. 19/1997 as amended  

Criminal Act No. 40/2009 
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Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

 YES 

If YES, source document  

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           7 Measures to secure use X X X NW: Regulation No. 144/1997 as 

amended by Regulation No. 

500/2005 

CW: Directive No. 98/24/EC 

Act No. 19/1997 

BW: Directive No. 2000/54/EC, 

Government Regulation No. 

361/2007, Act No. 258/2000 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

CW: Act No. 19/1997 as amended  

Criminal Act No. 40/2009 

BW: Criminal Act No. 40/2009, sec-

tion 152 and 153, Section 306; Act 

No. 258/2000 on Public Health, 

Section 92 and 93 

 

8 Measures to secure 

storage 

X X X NW: Regulation No. 144/1997 as 

amended by Regulation No. 

500/2005 

CW: Directive 98/24/EC 

Act No. 19/1997 

BW: Directive No. 2000/54/EC, 

Government Regulation No. 

361/2007 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

CW: Act No. 19/1997 as amended  

Criminal Act No. 40/2009 

BW: Act No. 281/2002 

Criminal Act No. 40/2009, Section 

281 

 

9 Measures to secure 

transport 

X X X For all: European Parliament and 

Council Directive No. 2008/68/EC 

NW: Act No. 18/1997 and Regula-

tion No. 317/2002 on Transport of 

Nuclear Materials and Specified 

Radioactive Substances 

CW: Act No. 19/1997 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, Sec-

tions 40 and/or 41 remedial 

measures and/or sanctions 

CW and BW: Party to ADR and RID 

Agreements 

 

10 Other measures for 

securing 

X X X  X X X   

11 Regulations for physi-

cal protection of facili-

ties/materials/ trans-

ports 

X X X NW: Regulation No. 317/2002 Eu-

ropean Parliament and Council Di-

rective No. 2008/68/EC 

X X X NW: Atomic Act No. 18/1997, sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

 

12 Licensing/registration 

of installa-

X X X NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act as X X X For all: Criminal Act No. 40/2009,  
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Does national legislation exist which 

prohibits persons or entities to engage 

in one of the following activities? Can 

violators be penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others 

 YES 

If YES, source document  

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W Remarks 

           tions/facilities/ per-

sons/entities/use/ han-

dling of materials 

amended by Act No. 13/2002 

CW: Act No. 19/1997; State Office 

for Nuclear Safety 

BW: Act No. 281/2002 

Section 281 

NW: Atomic Act No. 18/1997, sec-

tions 40 and/or 41: remedial 

measures and/or sanctions 

CW: Act No. 19/1997 

BW: Act No. 281/2002, section 21: 

fines 

13 Reliability check of 

personnel 

X X X NW: Act No. 18/1997 

CW: Act No. 19/1997 

Act No. 412/2005 on Protection of 

Classified Information and Security 

Eligibility 

X X X NW: Act No. 18/1997 

Act No. 412/2005 on Protection of 

Classified Information and Security 

Eligibility 

For all: Criminal Act No. 40/2009 

 

14 Measures to account 

for/secure/ physically 

protect means of de-

livery 

X X X NW: The Czech Republic fulfils all 

obligations stemming from member-

ship in HCOC, MTCR and WA 

X X X For all: Criminal Act No. 40/2009  

 

 
3
 Related materials: materials, equipment and technology covered by relevant multilateral treaties and arrangements, or included on national control lists, 

which could be used for the design, development, production or use of nuclear, chemical and biological weapons and their mean s of delivery. 

 * Information required in this section may also be available in the State’s Confidence Building Measures report, if submitted t o the BWC Implementation 

Support Unit (online at: http://www.unog.ch/80256EE600585943/(httpPages)/4FA4DA37A55C7966C12575780 055D9E8?OpenDocument). 
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Operative paragraph 3 (a) and (b) — Account for/secure/physically protect nuclear weapons (NW), including 

related materials (NW specific) 
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Are any of the following measures, procedures or legis-

lation in place to account for, secure or otherwise pro-

tect NW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       1 National regulatory authority X State Office for Nuclear Safety 

(Atomic Act)  
  

2 IAEA Safeguards Agreements X Safeguard agreement in force 11 

September 1997 

Additional Protocol in force 

1 July 2002 

X Act No. 18/1997 

Criminal Act No. 40/2009 

 

3 IAEA Code of Conduct on Safety 

and Security of Radioactive 

Sources 

X Expressed support to IAEA DG X Act No. 18/1997 

Criminal Act No. 40/2009 

 

4 Supplementary Guidance on the 

Import and Export of Radioactive 

Sources of the Code of Conduct 

on the Safety and Security of Ra-

dioactive Sources 

X Act No. 18/1997 X Act No. 18/1997 

Criminal Act No. 40/2009 

 

5 IAEA Database on Illicit Traffick-

ing of Nuclear Materials and other 

Radioactive Sources 

X     

6 Other Agreements related to 

IAEA 

  X   

7 Additional national legisla-

tion/regulations related to nuclear 

materials including CPPNM 

X Regulation No. 213/2010 on Ac-

counting for and Control of Nu-

clear Materials and their Detailed 

Specification 

Regulation No. 144/1997 on Phys-

ical Protection of Nuclear Mate-

rials and Nuclear Facilities and 

their Classification 

X Act No. 18/1997 

Criminal Act No. 40/2009 
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Are any of the following measures, procedures or legis-

lation in place to account for, secure or otherwise pro-

tect NW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       8 Other X Regulation No. 144/1997 has been 

amended by Regulation No. 

500/2005 
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Operative paragraph 3 (a) and (b) — Account for/secure/physically protect chemical weapons (CW), including 

related materials (CW specific) 
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Are any of the following measures, procedures or legis-

lation in place to account for, secure or otherwise pro-

tect CW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       1 National CWC authority X State Office for Nuclear Safety 

(Act No. 19/1997 as amended) 
   

2 Reporting Schedule I, II and III 

chemicals to OPCW 

X Annual declaration to OPCW    

3 Account for, secure or physically 

protect “old chemical weapons” 

     

4 Other legislation/regulations con-

trolling chemical materials 

X Act No. 38/1994 

Act No. 59/2006 

Act No. 350/2011 (Chemical Act) 

   

5 Other      
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Operative paragraph 3 (a) and (b) — Account for/secure/physically protect chemical weapons (CW), including 

related materials (CW specific) 
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Are any of the following measures, procedures or legis-

lation in place to account for, secure or otherwise pro-

tect BW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework Enforcement: civil/criminal penalties and others  

Remarks YES If YES, source document YES If YES, source document 

       1 Regulations for genetic engineer-

ing work 
X Act No. 78/2004 X Act No. 78/2004, Section 34 

and 35 

 

2 Other legislation/regulations re-

lated to safety and security of bio-

logical materials 

X Directive No. 89/391/EC 

Directive No. 2000/54/EC 

Government Regulation 361/2007 

   

3 Other X Act No. 281/2002: national re-

gime for controlling transfers 

Act No. 258/2000 on Public 

Health 

Act No. 166/1999 on Veterinary 

Care 

Regulation No. 298/2003 

Regulation No. 528/2004 
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Operative paragraph 3 (c) and (d) and related matters from operative paragraphs 6 and 10 — Controls of 

nuclear weapons (NW), chemical weapons (CW) and biological weapons (BW), including related materials  
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Which of the following legislation, procedures, 

measures, agencies exist to control border cross-

ings, export/import and other transfers of NW, 

CW, BW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures 

of implementation, etc 

Remarks 

YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W 

           1 Regulations for genetic engi-

neering work 
X X X For all: Council regulation No. 

450/2008 (Modernised Customs 

Code) 

Commission Regulation No. 

2454/1993 (implementing Provi-

sions to the Community Customs 

Code) 

Act No. 13/1993 (Customs Act) as 

amended 

Act No. 17/2012 (concerning Cus-

toms Administration) 

NW: Act No. 18/1997 

CW: Act No. 186/2004 

BW: Act No. 186/2004 

(This order to be followed for 

fields below) 

X X X Customs Administration  

2 Technical support of border 

control measures 

X X X NW: Act No. 18/1997 

CW: Act No. 17/2012 

BW: Act No. 17/2012 

     

3 Control of brokering, trading 

in, negotiating, otherwise as-

sisting in sale of goods and 

technology 

X X X For all: Act No. 17/2012 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

Act No. 166/1999 on Veterinary 

Care 

     

4 Enforcement 

agencies/authorities 

X   NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended, Section 39 

X X X For NW and CW: State Office 

for Nuclear Safety 
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Which of the following legislation, procedures, 

measures, agencies exist to control border cross-

ings, export/import and other transfers of NW, 

CW, BW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures 

of implementation, etc 

Remarks 

YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W 

           For all: Customs 

administration 

5 Export control legislation in 

place 

X X X For all: Council Regulation No. 

388/2012 

Act No. 594/2004 

Act No. 38/1994 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

as amended 

CW: Act No. 19/1997 as amended 

BW: Act No. 281/2002 as amend-

ed 

X X X For all: Act No. 594/2004, 

Sections 17 and 18 

Criminal act No. 40/2009 as 

amended 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic 

Act), Sections 40 and/or 41 

CW: Act No. 19/1997, Section 

321 fines 

CW and BW: Act No. 38/1994 

 

6 Licensing provisions X X X X X X  

7 Individual licensing X X X NW: Examine each case 

Act No. 594/2004 

Act No. 18/1997 (Atomic Act) as 

amended 

CW: Act No. 594/2004 

Examine each report 

Act No. 19/1997 

BW: Examine each case 

X X X For all: Act No. 594/2004, 

Sections 17 and 18 

Criminal Act No. 40/2009 as 

amended 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic 

Act as amended, Sections 40 

and/or 41 

 

8 General licensing  X X CW and BW: CGEA (Community 

General Export Authorisation) 

No. 001 

Annex of Council Regulation (EC)             

No. 388/2012 

 X X CW and BW: Act No. 

594/2004, Sections 17 and 18 

Criminal Act No. 40/2009 as 

amended 

 

9 Exceptions from licensing X X X For all: Within the Community 

free circulation of all goods, ex-

ceptions are listed in Annex of 

Council Regulation (EC) No. 

388/2012 

     

10 Licensing of deemed ex-          



 

 

 

S
/A

C
.4

4
/2

0
1

4
/6

 

1
4

-5
7

4
7

2
 

3
9

/4
2

 

Which of the following legislation, procedures, 

measures, agencies exist to control border cross-

ings, export/import and other transfers of NW, 

CW, BW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures 

of implementation, etc 

Remarks 

YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W 

           port/visa 

11 National licensing authority X X X For all: State Office for Nuclear 

Safety 

NW: Licensing authority at the 

Ministry of Industry and Trade 

CW and BW: Ministry of Industry 

and Trade, Licensing Office 

X X X For all: Criminal Act No. 

40/2009 as amended, Sections 

262-267 

 

12 Interagency review for licenses X X X For all: Consult with competent 

authorities 

X X X For all: EU members should 

consult with other members 

before issuing licenses — in 

specific cases 

 

13 Control lists X X X For all: Council Regulation (EC) 

No. 388/2012, List in Annex 

NW: Regulation No. 

165/2009,166/2009 

CW: Regulation No. 208/2008  

BW: Regulation No. 474/2002 

     

14 Updating of lists X X X For all: List is subject to updates      

15 Inclusion of technologies X X X For all: Council Regulation (EC) 

388/2012 as amended 

Act No. 594/2004 

Czech Customs Code 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

     

16 Inclusion of means of delivery X X X      

17 End-user controls X X X      

18 Catch all clause X X X For all: Council Regulation (EC) 

No. 388/2012 as amended 

Act No. 594/2004 

Czech Customs Code 

     

19 Intangible transfers X X X      

20 Transit control X X X For all: Czech Customs Code 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 
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Which of the following legislation, procedures, 

measures, agencies exist to control border cross-

ings, export/import and other transfers of NW, 

CW, BW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures 

of implementation, etc 

Remarks 

YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W 

           21 Trans-shipment control X X X For all: Czech Customs Code      

22 Re-export control X X X For all: Council Regulation (EC) 

388/2012 as amended 

Act No. 594/2004 

Czech Customs Code 

NW: Act No. 18/1997 (Atomic Act) 

    Act No. 594/2004, 

Criminal Act No. 

40/2009 as amended 

23 Control of providing funds          

24 Control of providing transport 

services 

         

25 Control of importation X X X NW: Act No. 18/1997 

CW: Act No. 19/1997 

Act No. 38/1994 

BW: Act No. 281/2002 

X X X For all: Criminal Act No. 

40/2009 as amended, Sections 

262-267 

NW: Act No. 18/1997 as 

amended, Sections 40 and/or 

41 

CW: Act No. 19/1997, Section 

32: Fines 

Act No. 38/1994 

BW: Act No. 281/2002, section 

21: Fines 

 

26 Extraterritorial applicability     X X X Criminal Act No. 40/2009, 

Sections 4-11 

Criminal provisions 

apply to conduct 

outside of the Czech 

territory under cer-

tain conditions, such 

as nationality, aut 

dedere aut iudicare 

principle etc 

27 Other X X X For all: Control of technical as-

sistance- Act No. 594/2004, Sec-

tion 12 

NW: Act No 18/1997  

X X X For all: Act No 594/2004, 

Sections 17-18 

Criminal Act No. 40/2009 as 

amended 
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Which of the following legislation, procedures, 

measures, agencies exist to control border cross-

ings, export/import and other transfers of NW, 

CW, BW and related materials? Can violators be 

penalized? 

National legal framework 

Enforcement: civil/criminal penalties, and measures 

of implementation, etc 

Remarks 

YES 

If YES, source document 

YES 

If YES, source document 

N

W 

C

W 

B

W 

N

W 

C

W 

B

W 

           Regulation No. 179/2002 was re-

placed by regulations No. 

165/2009 and No. 166/2009. 
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Operative paragraphs 6, 7 and 8 (d) — Control lists, assistance, information 
 

State: Czech Republic 

Date 6 May 2014 
 

 

Can information be provided on the following issues?  YES  Remarks 

     1 Control lists — items 

(goods/equipment/materials/technologies) 

X Control list in Annex of the Council Regulation (EC) 388/2012 

which is subject to updates 

 

2 Control lists — other X List of NSG nuclear related dual-use items (Regulation No. 

166/2009) 

List of NSG Trigger list items ( Regulation No. 165/2009) 

List of highly dangerous biological agents and toxins (Regulation 

No. 474/2002) 

List of scheduled chemicals (Regulation No.  208/2008) 

 

3 Assistance offered X Prepared to provide assistance as appropriate in response to speci f-

ic requests 
 

4 Assistance requested    

5 Point of Contact for assistance    

6 Assistance in place (bilateral/multilateral) X Joined the group of donor countries actively contributing to the de-

struction of chemical weapons 
 

7 Work with and inform industry X Basic information including the operative legislation, list forms, 

explanations and instructions are available on a regularly updated 

website 

For all: regularly conducted outreach for licence holders 

 

8 Work with and inform the public X Basic information including the operative legislation, list forms, 

explanations and instructions are available on a regularly updated 

website 

 

9 Point of Contact    

10 Other
4
    

 

 
4
 Information may include references to voluntary implementation national action plan and visits to States, at their invitation , by the 1540 Committee. 

 

 

 

 


